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Abstract. The article discusses the functioning of the single digits in numerals Nizh-
nekolymsk and Verkhnekolymsk dialects of Even language, with some distinctive features.
These dialects are characterized by a number of features in the field of phonetics, morphology
and vocabulary of the literary language, dialects of the eastern dialects and some dialects of
Evens of Yakutia. The characteristics are identified and the use of digits of numerals. Earlier,
the numerals in these dialects are not subjected to the description in the papers of researchers.
In the article the author used field recordings collected over the years in the areas of compact

residence of Upper and Lower Kolyma Evens.
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Nmst  ugucnutenbHOe OBLIO  pac-
CMOTPEHO B JMAJIEKTOJIOTMYECKUX pa-
Ootax 3BeHOBenOB [1; 9; 7; 6; 4; 5; §;
2; 3]. CnenuanbHOl pabOTOM, MOCBSI-
IICHHON HCCJICIOBAaHUIO KAaTerOpUu
KOJIMYSCTBEHHOCTH B DBCHCKOM SI3BIKC
B pyciie (YHKIIMOHAJIBLHOTO TOAXO0A,
spisiercss padora C. WM. Ilapunoi
«Kareropusi  KOJMYECTBEHHOCTH B
ABEHCKOM si3bIke» [10].
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Cornacno C. U. lapunon: «Yuc-
JUTEJbHOE B DBEHCKOM S3BIKE — ATO
MMEHHAas YacTh pPEuYHd, BbIpa)Karoas
CYILIECTBYIOIYIO CUETHYIO CHCTEMY,
CAMHMIIBI ATOW CHUCTEMBI, HMECIOITUE
oO0lIIlyr0 TapagurMaTUKy IO CEeMaHTH-
KO-JICpUBAIIMOHHBIM  pa3psiiaM U
rpynnam» [ 10, c. 45].

B HWXHEKOJIBIMCKOM TOBOpE WUC-
MOJIL3YIOTCS T€ K€  CEMaHTHKO-
rpaMMAaTHYECKHE  pa3psiibl  YHCIIH-
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TEIbHBIX, YTO M B JPYTUX TOBOpPAX
HBEHOB: KOJMYECTBEHHBIC, MOPSIKO-
BBIE, DPACTPEICITUTEIbHBIE, MTOBTOPH-
TeJIbHBIC, YMHOXXHUTEIbHBIC, OTPAHU-
YUTEJIbHbIE, COOUpaTeNbHbIe, TPUOIIH-
3UTEJIbHBIC U IPOOHBIE.

B Hacrosmee BpeMss B BEPXHEKO-
JBIMCKOM TOBOPE HMCIOT aKTHBHOE
ynoTpeOsieHre ClenyIolue pa3psbl
YUCIIUTEIbHBIX: KOJIMYECTBEHHBIE, MO-
PSAIKOBBIE, pACIpPECIUTENbHbIE, T0-
BTOPUTEIBHEIE, OTpaHUYUTEIIbHEIE,
coOupaTenbHbIe, TPUOTU3UTEIbHBIE.

OcCOOEHHOCTH JITaHHBIX TOBOPOB OT
TOBOPOB BOCTOYHOI'O HAapeuusi U HEKO-
TOPBIX TOBOPOB 3aIaHOTO HAPEUMS BbI-
SBISIFOTCS B (DYHKIIMOHUPOBAHWH OT-
JCTBHBIX  Pa3psAZ0B UHCIUTEIBHBIX, B
YaCTHOCTH, KOJIMYECTBEHHBIX, MOPSIIKO-
BBIX U COOMPATEIIbHBIX YUCIUTEIbHBIX.

Ntak, B HUKHEKOJIBIMCKOM TOBOPE
ABEHOB BBISBJICHBI JBa criocoba obpa-
30BaHUS YHCEJI BTOPOTO JIECATKA U YU-
CeJI CBBIIIE JBYX JIECATKOB. B mepBom
crocobe o0pa3oBaHUS YUCET BTOPOTO
JEeCATKA YIOTPEOIsIeTCs MOCIIEeNor oti-
OYH «CBEPX, CBBIMIE» C MPUTHKATEIb-
HbIM OKOHYaHueM 3 JI. ea.4. JlaHHBIN
cnoco0d paHee Obul 3aUKCHPOBAH
JI. JI. Pumec B 3amagHOM JMAJICKTE
ABEHCKOTrO s3bIKa [7, ¢. 179].

[Ipumepsr:  Omoponmykyn  An-
OprowKana Muan oudyH eMeH cmaoa
ounun. «C MaBHUX TIOp B AHIPIOIIKU-
HO OJIMHHAIATE (OYKB. IECATH CBBIIIE
(ero) ommH) ctaa ObLIO»; OMdH cma-
oana 0vd houa ouspap, OUSIH MulhblH-
ya oudyH O’ankaumuap opan o6ueps-
pun. «B onHoM crtame mMHOro ObLIO,
YeTbIpe THICAYM BOCeMbjiecAT (OYKB.
YeTbIpe THICSYM CBBIIIE (€r0) BOCEMb-
TIECAT) oJieHell 0b18anoy, OMdIH MuaH
OUOYH OMOIH UHAIHU ¢hespanb. «OIVH-
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Hajaatoe ¢espans (OykB. OJMHHA-
JIaTh CBBIIIE (€T0) OJAWH)» U Jp.

B 00oux roBOpax h)ioK «JIAITHUN
UCIIOJIB3YETCS C  UYHCITUTEIHHBIMH,
4yTOOBl yKa3aTh, YTO 4HCENl ObUIO
OoJibiiie, HanTpuUMep: /[ ‘epmuap 63ti0yK
rYI9K OuepsH. «bomnbine aBagnaTH ye-
JoBeKk  ObiBaeT»; Muanoyn hynsk
hagHaua ouod’um opouoyna. «bomplie
JecsITH JIeT mpopadoTajia B CTaliey,
JCoumypy muanoyk hyasxk OyKpus.
«CTtuxoTBOpeHUil  OoJybllie  JECSATH
Hamucanay;, Axmy MUHOYK MUAHOVK
hynaxau 320 5H. «bpatr (cTapimii)
cTapiie MeHS Ha JECSATh C JUITHUM
JET» U Ap.

B s13pIKe HIYKHEKOJBIMCKUX 3BEHOB
nops0KoGvle YUCIUTEIbHBIE 00pasy-
IOTCSI OT OCHOB KOJIMYECTBEHHBIX YHC-
JUTEIBHBIX ¢ TOMOINBIO cyhdurca —h
(uT. -c): 0’eposh «BTOpOWY, wauh
«TpeTHil»,  OJucblh  «YETBEPTHIY,
MYHHUh «ISTHIA», H'VEIh «11eCTOi,
Haoah «ceapMoi», O’ankah «BOCH-
MOWY, yiyh «IeBATBIN», Muapuh «uie-
CATBIN», O epmuapuh «IBagUATHIN,

unaumuapuh CTPUALATHINY, ou-
OHMUAapuh «COPOKOBOI,
myH gaumuapuh CIISATUIECATHIN,
H'y PHMUapuh «IIIECTUACCATHIN,

HaoaHmuapuh «CeMUACCATHIN U T. II.

[Ipumepnr: Amapna 0’epuh o00Hu.
«Ilo3xe BTOpBIM cTam»; Tucomu Ou
w'an n'ydh vacnia hypo 'um. «Ilosto-
MY S TO)KE B LIECTh 4YaCOB NOUAY»; u-
euh Knaccmyk Muau Kiaccia ucmana
omoumman. «C 4eTBEpPTOro Kiacca Io
JCCATBINA KJIacC MPUIILII» U JIp.

M B HMWKHEKOJBIMCKOM H B BEpX-
HEKOJIBIMCKOM TOBOpPax aKTUBHO IpPH-
MEHSIFOTCSI TIOPSIKOBBIC YHCIIMTEIIb-
HbIC, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 SIKYTCKOTO
s3b1Ka, ohopmieHHBIE (hOpMaHTOM —C:
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HUkxuc euagy. «Bropont myx» u JIp.
Taxkxe B sa3bike 3BeHOB Hmxknen Ko-
JIBIMBI UCITOJIB3YETCS, 3aMMCTBOBAHHOE
YUCIIUTENILHOE aH 0Oacmaan «Cambld
NepBbI»: AH bacmaan euasy mapax
ounun. «CaMbIM MEPBBIM IPYTOM (MO-
¥M) OH OBLIT» U JIp.

B HWKHEKOJBIMCKOM TOBOpE 4a-
CTOTHBIMU SIBJISIFOTCS 3aMMCTBOBAHHbBIE
U3 PYCCKOTO S3bIKa TMOPSIKOBBIE YHC-
JIUTEIbHBIE, HAIIPUMEp: Ipa2op nepedu
mecmas 2agpat. «I1oCTOSSHHO TepBOe
MeCcTO 3aHuman»; Ilepesu, emopoti
mecmanoy eapug. «llepBbie, BTOpBIE
MecTa 3aHuMana»;, Oman Haap nepediu
Mecmds  2aspapué  UICHUMIUIKI).
«PaHbIIE MOCTOSHHO TEpBBIE MeCTa
3aHMMaJIa Ha COPEBHOBAHUSIX» U JIP.

B 3HaueHuu nopsaoxkogvix UUCIU-
TEIBHBIX B PEYH CPEJIHErO MOKOJICHUS
HUKHEKOJIBIMCKUX SBEHOB MOTYT YyTO-
TPEOJISITBCA YUCITUTEIbHBIE 0e3 ¢op-
manTa -h, Hampumep: Opon usc-
YUMIUIKIIH OU eapueé H'an O’ep
mecmss. «B TOHKax Ha OJEHBUX
YOPsDKKAX s 3aHsja BTOPOE MECTOY;
Opox pationHus 0’ep mecmas 2apuo’u
amous ymykrsH. «Ilo BceMy pailoHy
BTOPOE MECTO 3aHsjIa 5 OJTHA» U JIp.

B BepXHEKOJIBIMCKOM TOBOpE nO-
PAOKO8ble YUCTUTEIbHBIE 0POopMIISeT-
Cs HECKOJBKO HMHAue, 4YeM B JIPyTHUX
roBOpax 3BEHOB. /{aHHBIN pa3ps yuc-
JUTETBHBIX B TOBOpE 0Opasyercss oT
OCHOB KOJIMYECTBEHHBIX YHCIIHTEIb-
HBIX C TIOMOIIbI0 (hopMaHTa —m, SIB-
JISIFOILICMCS BO3MOJXKHO BHMJIOM3MEHEH-
HOM (QopMOIl MOPSAAKOBOTO HYMCIIHU-
TEIBHOT0, KOTOpas MCIOJIb3yeTcsl B
roBOpax CpelHero Hapeuus B opopM-
JICHUU JIMYHO-TIPUTSDKATEIbHBIM  ad-
dbukcoM 3 1. MH.Y. —mau/-moH. uium
«TpeTut»,  Ooueum  «UETBEPTHI»,
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MYHKUmM «OSTBIA», H'Y Hum «II1eCTON»,
MUQHUM «AECATBIA» U T. II.

YucnurenbHble BTOPOTO JI€CSTKA
Takke O00pa3yloTcs TMpU  MOMOIIU
cybdukca —m: muan emum «oIUHHA-
IUATBI» W JIp. B roBope akTUBHOE
UCIIOJIb30BaHUE MMEET (GopMa OMHUH
«TEpBbINY, YNOTPEOAIoNascs B 3HaA-
YEHUU OMIH «OAUH», Hampumep: Om-
Hun mau «IlepBoe Mas» u Ap.

B 3HaueHuun «nepswviiiy B JTaHHOM
rOBOpE NMPUMEHSIETCS O yaueu «nepe-
HU», B 3HAYCHUU «8MOpOLL» B TOBOPE
ynoTpebnsercs dopma eua, euauan,
HaIpUMeEp: I 'ynueu Kap2oMU
Oimexenoyk ymyus oOuhun, Yivsaua
23p0oon 0 'ynres. «llepByto xeHy wu3
ONMSIKOHBSI TIpUBE3, €€ YIbsHA 30-
ByT™»; Tapum euanan kapesHHu AKyau-
Ha Jlveosna Huxynuna 23p6> Ouhun.
«3areM BTOpYyIO KeHy AKyJMHa
JIsBoBHA Hukynuna 3Banm»; 'ua poo-
Ooomna ynamoH. «Btopas paboraer B
poJLIoMe» U Ap.

U3 cobupamenvHbix 9UCIUTENBHBIX
B 3HAYCHUU «OJWH, B €JUHCTBEHHOM
YUCJIE», «OJUHOKHID B HUKHEKOJIBIM-
CKOM  TOBOpE  KpOMe€ dbopmbl
OMIKKIH~YMIKKIH, TIPEICTABISIONIEH
co00# KOJMYECTBEHHOE YUCIUTEIIbHOE
OMOH~YMIH «OJMH» B COYETAaHUH C
YMEHBIIHUTEIbHO-OrPAHUYUTEIIHHBIM
abdUKCOM —KKIH, BCTpEHAIOIICHCS
TaK)K€ B OXOTCKOM OudajieKme WCIOJNb-
3yercs (popma, NpencTaBIsAOMIAs CO-
00l coYeTaHHE YUCITUTEIBHOIO @MIH C
(GhopMaHTOM MHOKECTBEHHOTO UHCTIa —
non [4, c. 58].

[Ipumepsr: Mymmykon spsk noce-
JIOK OUNUH OMOKKIRII OURON MOPIPUI.
«Tonpko MBI IO BCEMY TOCENKY OJHHU
BIaAeouIe (POIHBIM SI3bIKOM)»; Cum
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H'aH — OUBIUIH2IPIPIN  OMIKKIRIIL
«Bce ke Kuam Kak-To OJTHU» U JIp.

B nmanHOM TOBOpE B 3HAYCHHH CO-
OupamenbHbIX YUCTUTENBHBIX TaKKe
yHOTpeOUTENbHBI  CIOBOCOUYETAHMUS,
0o0pa3oBaHHBIE OT OCHOB KOJHUYE-
CTBCHHBIX UYHCIIUTEIBHBIX U yCIOBHO-
ro JIeepUYacTusi OuMuU: UIOH OuMu
«BTPOEM», OUCOH OUMU «BYETBEPOM)
u JIp.

[Mpumepst:  Yaxuiina  6anoaua
ouhum mym 0’ 6p 6unuxshs1 6yKamoln
ufpH 'hu donun. «BecHOW pPOIUIUCH
BJIBOGM B OYCHb XOJIOJIHBIA JICHBY;
I’ep oOunukohsn 6anoawan ouhum.
«Basoem poawiice» u ap.

Takum o0pa3om, cieayer oTme-
THUTh, YTO BEPXHEKOJBIMCKHA W HUXK-
HEKOJILIMCKHAW TOBOPBI 3BEHOB OOHa-
PYKUBAIOT PSAJl OTIMYUTEIBHBIX TMPH-
3HAKOB IO (PYHKIIMOHUPOBAHUIO MHO-
T'UX Pa3psiioB YHCIUTEIBHBIX OT TOBO-
POB BOCTOYHOT'O Hapeuus U JUTepa-
TYpPHOTO SI3bIKA YBEHOB.
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